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SCHREIBEN VON KAISER [AN DEN ZUGER LANDESHPTM. ? BEAT JAKOB II.

ZURLAUBEN]

"Estant arrivé au pay Je n ’ay pas manqué d ' aller a Lucerne le mesme jour pour

me bien informer des Calomnies , qui sont esté dites contre vous [ - dürfte in

Zusammenhang mit dem 2 . Villmergerkrieg zu sehen sein - ] , mais avec toute ma

diligence il fut impossible de découvrir l ' auteur , la dessus J ' ay prié ma
1 . . .

mere de se bien informer du fait , corme aussy Elle fairat tout son mveux;

. . . J ' ais l ' honneur de vous dire , que aujourd ' hui nous avons tenu un ’assem-
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blée Generale [=Lands gemeinde von Nidwalden ] , l ' on at oonclû la guerre , et ■

rien accorder aux propositions des Cantons protestants . Mr . le [alt ] Landam¬

man [Josef Ignaz ] Stoultz [=S t u l z] , le Lieutenant Collonel [Anton Maria

oder Franz Remigius ] Z e l g h e r et un des nos Patriots sont députés pour

demain a la diette ou Conference de Kusnacht [ - besucht wurde diese Konferenz

von III kath . Orten (SZ, UW und ZG) ; Stadt und Amt Zug war dabei nicht durch

Zurlauben vertreten - ] . Les Mess . d ' obenwald [gemeint die Landsgemeinde

von Obwalden ] ont pareillment Conclu , la guerre , et déjà Ordonné , que leur

premier drapeau et le Panner doivent marcher au premier a propos , que l ' on

Jugerat pour attaquer les Ennemis , mais nous [Nidwalden gemeint ] avons retar¬

dé Jusques a la dimanche prochaine [= 3 . Juli] , alors nos députés de Kusnacht

seront de retour , et sur leurs relation on regierat les affaires , Car on

tiendrat a la d. 8 dimanche encor une Commune Generale [=Lands gemeinde ] de ce

pais icy . aujourd ' hui / un bruit se repandoit dans nos quartiers que les Ennemis

[im spez . wohl Zürich gemeint ] avoient emporté frauenthal , mais je n ' ay pas

voulu ajouter foy a cela ; Je ne manqueray point de me donner l ' bonne [u] r , et

due vous participer a la premier occasion tout ce que je pourray scavoir , en

attendant Je me reccomende . . .

P . S . Si J ' ose vous prier de faire mes Compliements a Madame [Maria Bar¬

bara Zurlauben] .

L ' on dit , que ces Mess . d ' obenwald ayent pris un fort Jolie Adieu de Mr.

le Landamma [von Stadt und Amt Zug , Christoph I . ] Andermat [t ] , mais

il at toujours dit , qu ' il estoit obligé de prendre la partie des ces gens

[Peter Konrad Kränz lin und Johann Baptist Trinkler gemeint] ,

par cequ ' il les regarde sur le pied comme vos Communes [=Aegeri , Menzingen

und Baar ] avec la ville [=Zug - im Gegensatz zur Stadt waren die Drei Gemein¬

den =Aeusseres Amt Zug - für eine Fortsetzung des Villmergerkrieges ] ; voila

le deo Gratias " .

1 ) Dass es sich bei Kaiser aller Wahrscheinlichkeit nach nicht , wie zuerst
angenommen , um den Nidwaldner Landeshauptmann Sebastian Remigius Kai-  /
s e r handeln kann , geht - es sei denn , es handle sich um dessen Schwie¬
germutter - daraus hervor , dass dessen leibliche Mutter Anna Barbara
Langenstein  laut einer frdl . Mitteilung von Herrn Staatsarchivar
Dr . Hansjakob Achermann damals bereits seit langem tot war.

2 ) s . EA VI 2 , 1703 (Nr . 753)

Original - AH 83 , 270 - 271 - Blatt 27l r  leer
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